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Abstract

Translation is a recurring theme in the Argentine’s author Jorge Luis Borges’ writings.
Being a translator himself, he dealt with the theory of translation practice both in his
essays and his lectures.

The novel The Wild Palms written by William Faulkner, which is the case study of
this paper, was translated in Spanish by Borges when Faulkner had not been universally
recognized yet. Although his work had been praised by Borges himself in previous
reviews, he now criticizes The Wild Palms as inferior. Yet, it is this very novel he opted
for in order to translate it.

The paper aims to study the motivation behind his decision to translate this novel and
how his translation could influence the development of the Latin American literature.
Moreover, it aims to examine the translation practices and decisions made by Borges
while attempting to improve a novel that he considered it to be the less successful that
had been written by William Faulkner.
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1. Evcayoyn

O Jorge Luis Borges éywve gvpotata yvootdg omd To Suy\uate Kot 0 TOMUATd Tov
oAAG, TopdAANAL, VINPEE TOAVYPAPOTUTOS KOl KOTATIAGTNKE KOL LE TN GLYYPAPN UN
AOYOTEYVIKOV KEWWEVOV TOIKIAOV TepleEXopévoL: dokipia, mporloyol, kpitikés Piiicmv
KOl KIVIUOTOYPAPIK®OV TOVIDV, GEVAPLO, TOATIKA KOl TOMTIGTIKE oyOAlo Ko dpOpa,
10TOPIKEG EpEVVEG glval LOVO peptkd amd To idn e ta omoio acyoinOnke evd vrdpyet
Kol po, TANOMPOL KATOYEYPUUUEVAOV GUVEVTEDEEMV KO OIOAEEEDY TOV GE TOVETIGTI LA

‘Eva and ta emovolopPavopeva B€pato 6to dokiokd tov £pyo gival 1 LETAPPOOT).
To Bépo g petdppaong og Bewpio Kupropyel oTo SOKIHLA TOV KO GTIC EPEVVEG TTOV
elye KAvel oyeTKd pe TNV woTOPlRt TNG UETAPPOOCNG CULYKEKPIUEVMOV AOYOTEXVIKMDV
kewévav. ‘Eypaye kot OMHocience 10TOPIKES AVACKOTNOELS, GUYKPIGELS Kol KPITIKEG
petappdoemv, kabdg kot T okn Tov Bempio Yo oV Kot To SoY®PIGUO TG GE dVO
€lON: OTNV KLPLOAEKTIKY] KO TNV TEPUPPACTIKT] GTU TPATLTO TOV KAOGIKOD O10®P1oUOD
™G HETAQPAOTG 68 «moT» (AEEN Tpog AEEN, VOMUO TPOG VONU) KOl GE «UN TOTN»
(elevBepn amddoom). Extog Ouwc omd petappaceoddyos, vanpée mapdAinio Kot
TOPOYOYIKOTATOG LETAPPAGTNG, LETOPPALOVTOS £PYa TOIKIAWV EKTAGEMV, OO GVVTOLLO
TOMUOTO OC EKTEVY pubiotopnuata, £pyo cvyypaeémv mov Bavuole kor NbeAie va
TOPOVGIAGEL KO VO GUGTIGEL GTO IGTOVOPMVO AVAYVAOGTIKO KOO KOl TOVG OUOTEXVOVG
TOV.

Ot amOYELG TOL Y1 TN GLYYPAPT NTAV GUYKEKPLUEVES KOl EXNPEACOV TH GLYYPUPIKN
OAAG KO TN HETOQPAOTIKY TOL dpactnplotnta. Xe cuvévtevén tov 1o 1979 (Chancel
1999) &iye dnimdoet 611 dev Bewpel TOG VLAPYOVY TAEOV TPMOTOTLTO £PYOL KOL TOL TAVTO
&yovv NoN ypapel. O kdBe avOpwmog ivar KANpovOHOS Tovg Kt €Yel TO dkaiwpo vo
eMEUPEL EMAVEO TOVG Yl Y AP TNG OMpovpyiog oAl kot TG PeATimong Tovg.



2. H perdopaon katd Tov Borges

"o tov Borges ot évvoleg Kol TPOKTIKEG NG YPAPNS, TNG OVAYVOONG Kol NG
HETAPPaAON G OAANAOCLVOEOVTOL KOt GLYYEOVTOL. OemPohoE TN LETAPPACT MG TOPAYMYN|
Loyoteyviag evd KaTtéANYe 610 OTL TEMKA OAN 1 Aoyoteyvia givan petdgpaocn (Kristal
2002: 32) kabnhg TpoKeLTOL Y10 EMAVASNYNGES TOANOTEP®V 1oTopldV. Kat o id10g wg
oVYYpaeéag eravalapupdveTat Kot emovorlapPavel. Agv motevetl 6Tt 1 dOnpovpyio Kot M
KOVOTOU{0. GLUVOEOVTOL OTOKAEIGTIKA LE TO TOALO KOl TO aVOeVTIKO 0VTE UTOPovGE VoL
dgxBel OTL 0 CLYYPOUPENS TOL TPMOTOTOLTOL Eivol AAAVOAGTOC KOl dEV EMOEXETAL KAUIOG
napéuPaonc. H poévn dtapopd evog avbeviikod KeWEVOL KL vOG LETAPPAGLOTOC gival
OTL O UETOPPOCTNG EYEL MG onueio avoeopds €va opatd Keipevo pe Pdon 1o omoio
umopet va kpibei kot va cuykpdei n petdppaocn tov (Levine 1991: 5).

Q¢ avayvoomng kal BipAoedyoc o 1d1og, elxe 100 Amoymn Yo TIC HETOPPUCTIKES
TPOKTIKEG EVOD ONUOGIELGE KO KPITIKEG PETAPPAONG. 26 HETAPPUCTNG, AoYOAONKE LE
TO AOYOTEYVIKO £pY0 GLYYPOUOE®V IOV Bempovoe Gmovdaio kol £kpve OTL EMPENE v
KUKAOQOPNGEL GTNV IGTOVIKT YAMOGCO Kot VoL YIVEL YV®GTO GTO EVPUTEPO KOWVO.

To 1926, oe nAikia gikoot entd €1V, o Borges onpociedel oto meprodikd La Prensa
T0 apOpo tov “Las dos maneras de traducir” pe to onoio exepalet yio TpOT Popa T1g
ATOWELG KO TIG OKEWYELG TOL GYETIKA e TN HETAPPOoT). Agv ovpupepileton tnv dmoyn OTL
k6Be mpwtoOTLVIO Kelpevo givor €€ OpIoHOD AMAPAAANG TTOLOTNTAG Kot aAdvOacTO —
appofnrel eEdArov v VapPEN TPOTOTLTIOV KEWEVOV— 0VTE OTL O1 LETAPPACTES Elval
TOTEPES TNG TPOYELPOSOVAELLG Kot TNG amdTng dmmwg cuvnilay va Tovug yopaktnpilovv.

210 mpoavagephév Aowmov apbpo, o Borges mapovsialel tovg dvo TpdmOVS Kot To
dvo €idn ¢ HETAPPOONC TOV PPIcCKOVY €QPOPUOYN TAYKOGHIMG: TV KUPLOAEKTIKNY Kot
TNV TEPUPPOCTIKY] OOV U0 GAAN TOPUAAOYT TNG «MIGTNG» KOU TNG «UN TOTHG»
petappaons. Tnv wpadtn, v Kotd AEEN HETAPPOOT, TN GLVOEEL UE TN POUOVTIKY|
10e0A0Yiol GOUPOVO LE TNV OTTOla TO OVTIKEIEVO TG avalnTnong dev eivar moté€ To €pyo
téxvng aAld o avBpomog. H katd AEEN petdopaocn dev mpémel va, mopepunvevdel g
amh] peTapopd ovtovctwv AéEemv amd T pio YAOGGo oty GAAN adpOop®VTOS Yo
YPOLUOTIKODG KOl GLVTAKTIKOUG Kovovec. [Ipdkettar yio ) HeETOQOPE TOL KEWEVOL
YPNCLOTOIDVTAG TIS OVTIGTOLXES JOUEG TNG YAMGGOS GTOYOL LE EKEIVEG TOL APYIKOD
KEWWEVOU.

Ao ™V GAAN, N TEPLPPACTIKN HETAPPACT ival amOppola TG KAAGIKNG 10£0A0Yi0G
1N omoio EVOLPEPETOL YO TNV TEXVY, TNV TPOCHAMCT TPOG TO EKAGTOTE AOYOTEXVIKO
VP0G, OAAG TOTE Yoo TOV KOAAMTEYVN. Aviikeipevo avalnnong g eivar n omdivtn
tereldmTo. O HETOPPAUCTNG GE OVTH TNV TEPIMTOON TOAAEG PopEC yapaktnpiletar mg
1EPOCVAOG KOOMG dgv GEPETAL KO VTOVOUEVEL TNV ABEVTIOL TOV CLYYPAPEN EVOD KOl O
Borges cuppmvel 6Tt pepikéc popég 0 LETOPPUGTNG KATOPEVYEL GTNV VIEPPOAN).

[Topott Bempel 10 paxpvd kot 10 eEMTIKO TEPIGGOTEPO TOMTIKO KoL YONTEVTIKO, O
i010¢ dev maipvel Béom vrép kdmowov oamd ta Vo €idn petdepacns. To pdévo mov
vrootnpilel Eexdbapa eivar OTL 0 PETAPPAGTNG £)EL, Ol LOVO TO dkaimpLo, CALL Kot TO
Kafnkov va Tpoympnoel 6 OAAOYEG TOL TPOTOTLTOV KEWWEVOL, OOV TO KPivel
AmOPOITNTO, MCTE VO TO PEATUDGEL KO VO OMLLLOVPYNOEL KL EKEVOG e TN GEPE TOL éval
épyo téxvns. H motomta eivon kétt mov pmopet va emrevyfet ko pe tig 0vo pebddovg. O
HETAPPaCTNG eivarl eketvog mov Ba kpivel moto dpdpo Ba axorovbnoet pe faon ta dikd
TOV OoONTIKA KPLTNPLOL KO TOV OMOTEPO GKOTO TOVL.

H nowwmta xabopiletor ko amd 1 0160eom tov peTaPpacT) v EEMePACEL TOVG
olotaypovg mov tov Tifevtal amd To Ovopd Kol T GNUN ToL cvyypoeéa. Xto Arte
Pocética (2001: 95) mov meprhapfaver dStohé€elg Tov oto Harvard University, kieiver v
opMa Tov Tovilovtog OTL O1 HETOPPOCTEG HALG KO Ol OVOYVAOOTEG TPEMEL EMMTELOVG VO



amoAACyOUV Ot TO PAPOog Kat TNV avbevTia ToL cuyypaPEn Kot va evolapepOovy Hovo
YL TV OHOPOLHL KO TV oGO TIKN TOV KEWEVOU.

3. To kivntpo wicw amd T petagpaocn tov The Wild Palms

To pobietépnua tov William Faulkner The Wild Palms kxvkhopdpnoe otic Hvopéveg
[ToMteieg to 1939, déka ypdvia mpv and 1N Ppapevon Tov pe 1o Nouméh Aoyoteyviag.
2V GAAN TAeLPd TOL ATAOVTIKOV, €V VINPYE KOVEVO EVOLAPEPOV Y10, £V GLYYPAPEN
7OV OgV EYa1pe oKOUA oNUavVTIKNG d1eBvovg avayvapiong (Fayen 1995: 224).

Kt evod o Jorge Luis Borges Oswpovoe tov Faulkner évav amd tovg kopveaiovg
aenynuatoypapovg ¢ emoyns, yw. to The Wild Palms emepvAiacce pia kpitikn
dwpopetikn. To pubiotopnua yapoktnpiletol omd TeXVIKEG KOVOTOUIES, OTMG KOl TO
TPOTYOVUEVO £PYO TOV, TOV OOV MGTOGO O TPOTOS EPAPLOYNG GTO GLYKEKPIUEVO
BPrio elvar, katd Tov 1010, MEPLGGOTEPO PaPETOC TAPA EAKVLOTIKOS EVOD TIG
WnTEPHTNTEG TNG YPAPNS TOV TTOL TOGO £lye eELUVNOEL TIC PPIoKEL TOPOA APKETEG POPES
AOTKOOAOYNTES KOl EKVEVPIOTIKEG TPOKOAAMVTOG TOV TANEN KOl SUGAVOGYETNON.

Aekaé€l pnveg HETd, KAvel TV eUeAvVion Tng M petagpoot, tov, Las Palmeras
Salvajes. 'Enetta omd v mopomdvem KPLTikn, yEVVATOL €0A0YO TO €PATNO. Y10 TOL0
AOY0 eméhele v LETAPPAGEL TO GUYKEKPLEVO £PYO.

O William Faulkner ftov exelvn v emoyn €vag amd TOLC EKTPOCOTOVS TMOV
aALay®v mov cuvtelobvtav otn Aoyoteyvia. O Borges gaiveton va Bprke 610 TpOCOTO
Kol To Ypomtd tov T otowyeio ekeivo mov giye 0T0 PLOAO Tov Ko Tov B cuVERaALaY
otV EEMEN TS MOTIVOOUEPIKAVIKNG AOYOTEYVING Ko T dnpovpyio tng hueva novela
hispanoamericana.

H «oplo emdioéf tov nNrav vo yvopicer tov William Faulkner otovug
AOTIVOOUEPTKAVOVS aVayVAGTEG OAAG Ko opdTeE)VoDS Tov €101 Mote poll pe GAlovg
ovyypageic, omwg tov Joyce kot tov Kafka, va cvupdiier omv évapén wag véog
EMOYNS Y. TNV omavoapepikaviky teCoypapio. Kot gaiveron 6t 10 métuye kabdg o
1oTovOQ®Vog Teloyplpog TG emoyng eixe TV TOYM va amoktoel TPdsPact 61o vEo
peopa e EevOyAmaong Aoyoteyviog e Tov Borges og peta@paotn Kot avodnuovpyo
TOV AVTITPOCMTEVTIKOTEP®V derypdtmv Tov (Rodriguez Monegal 1970: 49).

H yvopyio kot n emagn pe épyo youyoroywkng avalntmong kot vmop&lakov
TEPEYOLEVOD, LLE TN YPNON ECMOTEPIKOV HOVOAOY®V Kol TOV OGvOpwmo vmd Eva
KOAEIWOOOKOMIKO TPIoHE. Kot TOALUTAOVG opnyntég omwe avtd tov Faulkner 6a
gnmpedoovv, ovupova pe tov Bellini (1997: 467), v enduevn yevid TV
AoTvoapepkavav cuyypagémv. O peydlog ddokarog tov Juan Carlos Onetti givar o
Faulkner o omoiog e ™ 6€1pd tov amotéheoe Kot T Bdon yio ™) dnpovpyia tov Exotd
xpovia. povalid tov Gabriel Garcia Marquez. O idiog o Marquez, Alyec dekoetieg
apyotepa (1968), Oa avayvopicer ™ eokveplavn HEBOOO MG ATOTEAECUATIKY KOl TNV
TAEOV  KATOAAANAN  va  dmynBel ™  AQTIVOOUEPIKOVIKY  TPOYHOTIKOTNTO, Lo
TPAYUOTIKOTNTO TTOL Ol EVPOTAIKES HEBOSOL KOl 1 oTaviKY Tapddoon aduvatodcav
uéypt 10te vo. anewkovicovv. O Vargas Llosa (1991) Bewpel 011 ypwotd mOALD GTOV
Faulkner, to id10 kot 0 Me&wavog ouyypapéag Carlos Fuentes.

4. MeTaQPUGTIKEG TPUKTIKES

O 1010¢ o Borges vrootpile OTL 0 LETAPPOUCTNG, OTOLONTOTE UETAPPACTIKY HEH0dO
Kot odwkacio kol av emAéEel, dlatnpel to dwkaiwpo, N akopo €xel T0 Kabnkov, va.
PeAtidoel éva kelpevo og mepintmon mov to Kpivel anapaitnto. Kdavovrag Aowmdv tig
AmOPOITNTEG HETATPOTES PAGILOUEVOG GTA OIKA TOV OIGONTIKA KPLTHPLOL KOl GTOV GKOTO
ToV, B€ANcE Vo TapPoLGLAcEL TOV APEPIKAVO GLYYPAPEN GTO IGTAVOP®VO KOO divovTog
TAVTOYPOVA L0 GAAT] TPOTH] GTNV 1GTOPIN TNG IOTOVOUUEPIKOVIKNG AOYOTEYVIOG.



Mertagppalovtog to The Wild Palms npoorabei va Bpicketar micw amd tov Faulkner-
OYl UTPOGTA TOL CAAL OVTE Kol SITAC TOL TPOSTAODVTAG VO LETOPEPEL TO KEILEVO TNV
OTOVIKY YA®GG yopic va yiver aioOnt n mapovsio Tov. H mpoondOeld tov avtn
YIVETOL AVTIANTITY OO TNV ATOPLYN YPNOUOTOINONG EMEENYNCEMV KOl VITOCT|ULELDGEDV.
Ot TOAAEG TOPOATOUTEG KO VITOCT|UEUDGELS GTEPOVV OO TOV OVOYVAGOTY HEYGAO HEPOG
™G evyopioTnong Katd v aviyvoon eved tov vrevOuuilovv cuveyde 0Tl TPOKELTOL
epl petdepoong kot Oyt avbevtikod kewévov. Tov amacyorel o dvOpwmog g
OKOVUEVIKT VIopErn, G OV UE TapOUole. TPOPANUOTE Kol GKEYELS CE OMOLOONTOTE
onueio Tov TAavNT Kot av BpiokeTal, Omolo Kot av €ivat 1 YAOCCH TOV YPNCLULOTOLEL.
Evtomiler opoidtnteg otov dvBpomo ¢ Aatvikng AUEPIKNG HE €KEIVOV  TOL
Apepcovikod Notov tov William Faulkner kot embopei va tig Tpofdiiet. ' avtod kot
dgv 1OV amaoyoLel 1010{TEPAL VO LETOOMOEL e TOAEG AETTOUEPEIEG KO EMEENYNOELS TIG
GLVONKEG KOl TO OKNVIKO NG 16Topiag Tov pubictopniuatog ovte va Boppapdicetl tov
AVOYVOOTN UE CNUELMCELS TOMTIGTIKOD KOl TOMIKOV TEPLEYOUEVOL Yol TNV KAAVTEPN
KOTOVON G TOV KEWEVOV.

AvoQopikd P TIG d00 PETAPPOACTIKES TPOGEYYIcELS OV omacyoAncav Tov Borges,
™V Kot AEEN Kol TNV TEPLPPACTIKY, 1 OIKN TOL HETAPPOCT) OVIKEL GTNV TPMOTN
katnyopio. Xtilel to keipevo tov AEEN mpog AEEN akoAovB®VTAG TOTH TO TPMTOTLTO,
KOVOVTOG TIG amapoitnTeS GAAAYEG TOL APOPOVV GTN SOUN TG YADCGOS, GUVTOKTIKN
KoL YPOLUUOTIKY, KOt avalnTOvVToS TV avTiotoyn AEEN OTNV IGTAVIKT YADGGO.

[Tapdia avtd, ToTOC 6TO0 KAONKOV TOV OC HETAPPACTNG, TPoPaivel 6 AAAAYES TTOL
o100 £xovv va PeATiOCOVY TO OapyKO Kelpevo, to omoio, Katd TNV Kpion TovL,
TaPoLGLALEL KATOLES 0dVVOLIES.

Evd givan pavepd amd tig kpitikég tov oto meprodikd El Hogar (1986) 6t Bewpovoe
tov Faulkner tov onuavtikdtepo cuyypagén TG AOYOTEXVIKNAG GKNVIG TNG EMOXNG Kol
Bavpale TIG aENYNUATIKEG TOV KOLVOTOUIEG LE TN YPNOT E6MOTEPUKOD LOVOAOYOL, TNV
EVOAAQYYT] QNYNTOV KOl TIG HOKPOOKEAEIG MEPLOOOVE KOl TEPLYPUPEG KOl TNV
emavainym tov Aé€ewv, OAa 0VTA TO KOVOTOWO oToLElo otV tepintwon tov The Wild
Palms, ta PBprike oe moAld omnueia Popetd Ko ekvevplotikd. [IMpe Aowmodv v
Tp®TOPoLAin Kot TPOEPN Ge aALUYEG DOTE TO KEIUEVO VOl YiVEL TEPIGGHTEPO EAKVGTIKO
TPOG TOV AVAYVAOGT).

Mia amd tig aAdayég mov kdvetl lvan 1 dnovpyia tpdcsbetwv napaypaewv. Ilapdio
mov Ko 0 1d01og o Borges ota ypamtd tov O0ev delyvel va amoPeDyEL TOV LOKPOGKEAN
AOYO KoL TIG EKTEVELS TOpaypapovs, oe TOAAG onpeia Tov The Wild Palms dnpovpyet
TOPAYPAPOVS EKEL OTTOV JEV LIAPYOVV. BLTEL GE EPAPLLOYN TO TPOSHOTIKA TOV AoONTIKA
KpUmpo. ®g  ovayvaootng o€ po mpoomdfeir va mpoAdPer o evogxOuevn
SVoOVOCYETNON TOV IGTOVOPOVOV AVOYVOGTMV OO0 LLE EKEIVI TOL £ViMoE Kot 0 1010¢
otav 01dface To TPMOTOTLTO.

["a tov 1010 AdY0, S1OKOMTEL TOVG EKTEVEIC ECMTEPIKOVG LOVOAOYOVS OTOV TO Kpivel
amopoiTnTOo, SMNUOLPYOVTAS Ol LOVO VEES TTOPAYPAPOVS DOTE VO VITAPEEL Lo TavoT),
aAAd Ko Staddyovs, TpocHETovTag OIANTEG.

‘Eneita amd apketég oedideg eE16TOPNONG TNG TEPMETELNS, O QPN YNTNG KOTOANYEL:

[...] He wanted so little. He wanted nothing for himself. He just wanted to get rid of the
woman, the belly, and he was trying to do that in the right way, not for himself, but for her. He
could have put her back into another tree at any time-

O Borges amodidel 610 TEAOC TOL OMOCTAGUOTOG £V PEPOG TMOV CKEYEWMV Kol
OpPIGHEVA amd T AOYLOL TOL KEVIPIKOV YOPOKTPO GE KATOOV GAAOV LETOPEPOVTOS TO
TOPOTAV® KEILEVO OTNV 1OTAVIKT YADGGO ¢ £ENG (1983: 86):



[...] iNecesitaba tan poco! No necesitaba nada para él. S6lo queria verse libre de la
mujer, la panza, y trataba de hacerlo de la mejor manera, no por él sino por ella.
- Podias ponerla sobre otro arbol en cualquier momento [...] dijo el penado gordo.

O Borges ntav 6pmg eniong AATpNG TV 16TOPLOV HVUGTNPIOL, TNG TEPUTETELNS KOL TNG
onuovpyiag evog acOnuatoc ayoviog otov avayvootn. ' autd akdpo Kol oTig
UETAPPAGELS TOV, EMVOEL TPOTOVG MGTE VO OnpovpynBel TePlocdHTEPO CACTEVS KOl o
peyaAOTEPT 0icOnom Tov Kivdvvou Yo TOVG NPWES TOV LLIIGTOPTUATOC.

Evdectiko gival 10 amdcTaco mov okoAovoet:

[...] entered [...] a red-faced cold-eyed man of about fifty, with a highwayman’s head
and the body of a two-hundred-and-twenty-pound college full-back gone to fat, in a suit of
expensive tweed which nevertheless looked on him as if he had taken it from a fire sale at the

point of a pistol, (1975: 92).

O Borges tomofetel évav yapaxtipo vo omAo@opel, kdtt mov dev cvpPaivel oto
TPOTOTLTO:

[...] entrd [...] un hombre colorado, de mirada fria, de unos cincuenta afios, con la cabeza de un
salteador de caminos y el cuerpo de un jugador de futbol de 220 libras de peso, en un traje de tela cara,

que sin embargo parecia haber obtenido en un saldo, con la pistola al pecho (1983: 72).

Mw oaxopa mpoktik Tov Borges eivar mn amoeuyn opopéVOV  AEKTIK®OV
EMOVOAMYEDV GTNV 1010 TPATAGT), AVTIKAOIGTMOVTOG TIG AEEELS LE KOO0 GLVAOVLLLAL TOVG
omov avtd elvar dvvatd diywg vo aAlowwbel M onuoacio kor To mEPLEyOpevo. H
EMOVAA YT TOV AEEE®V amOTEAEL YOPOKTNPIOTIKO TOV OPYIKOD KEWWEVOL TO OTOI0 Kot
owtnpel. e OPIGUEVEC TEPMTMOELS, OUMG, KPIVEL Ko TAAL OTL TPOKELTAL Yoo £vol
YOPOKTNPIOTIKO oL Kovpalel Otav epgaviletor pe peydAn coyxvotnta Kot delyvel va
TPOTIUA VO TIG AMaAEDYEL TN HETAPPACT, Yio TapAdeLya, TG TpdTacng “now seemed
to offer no more resistance to the thrust of his urge and need than so much air, like air;”
(1975: 104), anoeevyel va ypnolpwomomost ) AEEn ‘aire’ ywo devtepn @opd TOC0
ocbvTopo Kot TNV avtikadiotd pe tn AéEn ‘atmosfera’: “ahora no ofrecia mas resistencia
al empuje de su avance que el aire, que la atmosfera;” (1983: 80).

O Faulkner mpoywpd otV £papuoy KATolwv ETAOY®Y OV £XOVV VO KAVOLV LE TN
ooun Kot TNV EUEAVIOT TOV KEWEVOV TOVL. XTO GLYKEKPIUEVO HLOIGTOPNUO UE TIG
TOMEG eVOMYEG SIAOYOV KOl E0MTEPIKOV povoloywv, o Faulkner amogdcios vo
Eeywpioel T MOyl TOL GKEPTOVTIOL Ol YOPOUKTNPES AMELOVVOUEVOL GTOV E0VLTO TOVG
YPAPOVTAG TO LE TAAYLOL YPOUUATOCEPE OCTE VoL gival TEPIEGOTEPO EekABPES:

He was not eavesdropping, not spying; perhaps he thought, | will have plenty of time in
which to learn just which organ it is she is listening to ; they have paid their rent for two weeks
(perhaps the doctor in the Doctor knowing that it would not require weeks but just days) [...]

(1975: 7).
O Borges dwtnpei avti v teyvikn tov Faulkner:

No era que se inmiscuyera, ni espiara; tal vez penso: tendré tiempo de sobra para saber
qué organo estd escuchando,; han pagado el alquiler de dos semanas (tal vez en ese momento

el doctor dentro del Doctor sabia que no se necesitaban semanas sino dias) [...] (1983: 14).



[Maporo, Ouwe, mov o idtoc o Faulkner emvonce avtdv tov Kavova Kot TPOTO
YPOPNGS, OEV POIVETOL VO £Ivar 1010{TEPA GLVETNG KO TTOAAEG POPES TOV OUEANGE Kol OEV
TOV aKoAovONoE:

She did not say ‘They are not married,” though it was in both their minds. They both
knew that, once it was said aloud between them, he would turn the renters out. Yet they both
refused to say it and for more reason tan because when he turned them out he would feel

conscience-bound to return the rent money; (1975: 9).

210 TOPATAVED TOPAdELyLa, 1 YPopptoTooelpd dev aAddlel. O Borges evtomioe avtég
TIC TOPOAEIYELS Kol €QAPUOCE TOV KOvOvo OKORO Kol oTo onueion 6mov o id1o¢ o
oLYYPAPENG OEV TO £KOVE, TO. OTTOT0 NTAY GXEOOV T LIS aTd TO GLVOAD TOVG,.

No decia: no son casados — aunque era lo que los dos pensaban. Sabian que cuando lo dijeran en
voz alta, despedirian a los inquilinos. Por eso se negaban a decirlo y con mas razon porque si los echaban

tendrian en conciencia que devolverles el dinero del alquiler; (1983: 15-16).

H petappacn tov gival, dnwg avapépOnie, KOPLOAEKTIKN 1 KATA-AEET, COUP®VO [LE
TOV OYOPIGHO oV 0 010G ékave y mpdTN Gopd to 1926 ko e&akorovOnoe va
vrootnpilel Kot ta TOpEVA ¥povia. Agv TPOY®PA GE UEYAAEG KO OPOUOTIKES OAAYES
oV1e o¢ eminedo Ae&hoyiov, ovte og emimedo doung kot vVeovc. Iopapével motdg 6TO
apYIKO KEIPUEVO KO OTIS EMAOYEG TOVL GLYYPAPEN TOV TIS omoieg mpoomobel va
dwmpnoet. Embopet yio to Aotvoapepikavikd Kowvd va yvopicet Evav véo cuyypagia
Kot éva véo €100g apnynong Ommg akpiPmg elvar Kot Oyt por S1k) ToV TopaALAyT.
2éPeton to €pyo TEYVNG AALL OTMOC KO GTN POLAVTIKN 10€0A0YIM, LE TNV OTOio GLVOEEL
TNV KUPLOAEKTIKY] LETAPPOGT], O ATMTEPOG OKOTOG OEV ivar 1 eE0Y®GM TOL £PYOL OALA
oV avOpdOTOL péGa amd avtd. Aglyvel va adlopopel yio TV amdALTN TEAEOTNTO TOV
KAOGIK®V Kol 0VTO Yivetor avTiAnmtd Kot omd TV EMA0YT VO LETAPPACEL KATL TOVL O
amkd Oev Oewpodoe TEAEWO 0ANG, oviBétmg, TO EPploke  mPOoPANUHOTIKO KOt
EKVEVPLOTIKO.

Ooca gmopévag oTotyeio Kot YopaKTNPIGTIKA TOV KEYWEVOL OEV TOV ELYOPLCTOVGAV, TO.
dAhale EAOPPOC KOl GE HIKPN EKTAOT] SLOTNPAOVTOS TUPAAANAL TO 10104TEPO VYOG Kot
Tov Egxwploto Tpomo ypaeng tov Faulkner. Agv embBopei ) dikn tov mpoPforr ovte va
glval opat 1 peTdEpact| Tov. O aAlayEg ®GTOGO TOL KAVEL GTO KEIUEVO Elvan GuveETElg
®G TPOG TNV KPITK] Tov o€ avutd. Avtd axpipdg mov tov €kavov vo Papebel
owpalovtdc 1o kol vo 10 Oepr|oEl G TO YEPOTEPO E€PYO TOVL GLYYPAPEN, OLTA
npoonafel  vo  amo@Lysl TPocHETOVTOG TPOTAGELS, OWAOYOLG, OWANTEG Kot
TOPAYPAPOVS 6Ta, oMpEia Tov Bempel OTL pmopel va, KOLPAGOLY TOV AVAYVAOGCTY).

EmumAéov, apod £kptve OTL 1 TOpELR TNG IOTOVOUEPIKOVIKNG AoyoTEYViag elxe OTACEL
oe a01E£0d0 kot advvatovoe va eEeArybel mepartépm pe T HOM VITAPYOVTO UECH TOV
OéBete, PpnKe o1 YpOoeN TOV AUEPIKAVOD GLYYPAPEN TO, GTOLXELD TOV YpeLdlovTay Yo
va 600¢l o mOnon kot va Pyt and 1 otaciuodT)Te TNV omoia giyxe eméAbetl. To 0TL 0
Faulkner, o tpomog ypaenc tov kat 1 Ogpatoroyion Tov Bo pTopodoay vo EKPPAGOLV,
EKTOG amd TIG avnovyieg Katl ta TpoPfAnuota tov Apepikavikov NOTov, Kl eKEiva g
WOTOVOQ®YNG ALEPTIKNG, £YvE aVTIANTTO atd TANOOG AOYOTEXVAOV TTOL YVMOPIGOV TO £PYO
oV péoa amd N petdopaoctn tov Borges. Eanpéace v teyvikn Kot 1 Ogpatikn toug.
Tovg €dmwoe T0 Evavopa Tov ¥PEELoVIaY Yo Vo YPAWOUY Kol VO dpOVYKPOGTOVY TAVE®
ota véa BEpaTa Tov Tovg amacyolovsay ot pEca Tov 2000 aidva.

O Borges Loutov, dev poPndnke kot dev diotace va Ppebel avipétonog pe 10 €pyo
tov Faulkner, va 1o kpivel kot vo, aAAGEerl 660 dev TOV aPEGOLY KOl eV EELMNPETOVY
tov oKkomd Tov. Extog, dpmg, amd to BApog ToL GuyypaeEn Tov UTOPEl VO OMOTPETEL TOV



HeTaPPaoTh Vo TpoPel oe aAlayég Kot PEATIOCELS, £EIGOV amayopevTIKd pmopel va glvat
Kol 10 Bépoc tov petappact’. Towg avtd va cuveéPn Ko otnv mepintwon tov Borges
Kabmg dev vnpEe moté devtepn petappacn tov The Wild Palms ota wonavikd ot m
O1kn Tov e&akoAovOel va givat 1 LOVAOTKT] TOL £XEL KUKAOPOPTGEL.
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